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中国器物在 18 世纪英国哥特小说中的空间叙事
陈绍平

江西师范大学科学技术学院 江西 共青城 332020

【摘 要】：十八世纪是中英物质文化交流的重要时期，中国器物大量进入英国，不仅掀起“中国风”的装饰热潮，也悄然渗透

进当时兴起的哥特小说创作之中。本文聚焦于《奥特朗托城堡》等代表作品，探讨这些中国器物如何在哥特小说的叙事中发挥功

能。研究发现，它们并非简单的背景装饰，而是成为推动情节、营造空间与承载想象的关键叙事元素。屏风通过区隔空间制造窥

视与悬念，瓷器以其易碎性隐喻权力的脆弱，漆器则以幽暗的质感映照人物内心的焦虑。
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引言

18世纪是中英跨文化交流与物质贸易体系形成的关键期。

英国东印度公司主导对华贸易后，中国瓷器、漆木屏风等器物

大量输入，推动欧洲“中国风”潮流，也影响英国文学创作。

同时，以《奥特朗托城堡》为标志的哥特小说兴起，中国器物

并非单纯装饰，而是具备叙事能动性的“活性道具”。本文以

多部经典哥特小说为对象，剖析中国器物在空间建构、悬念生

产与异域想象中的核心功能，揭示跨文化矛盾与英国社会心

态。

1 贸易语境下的中国器物：物质流通与文学介入

1.1 18世纪中英贸易中的中国器物输入

英国东印度公司是 18世纪中英贸易的核心载体。据档案

记载，1729-1799年间，英国从广州进口的瓷器年均超 200万

件。此外，漆木屏风、象牙雕刻等工艺品进口量亦显著增长，

张剑考证显示，1730-1790年间，东印度公司年均进口漆木屏

风 5000余件；象牙雕刻以小型摆件为主，年均进口约 3000件，

成为贵族陈设。[1]李华川通过庄园考古报告证实，18世纪中后

期英国中上层家庭中国器物拥有率达 68%，其中以瓷器与屏风

最为常见。[2]

物质输入催生英国社会对中国的文化想象。伏尔泰在《风

俗论》中盛赞中国瓷器工艺，视其为“理性文明”的体现；乔

治·安森《环球航行记》虽批判中国贸易政策，仍认可器物“无

与伦比的精美”。这种双重认知为中国器物进入哥特小说奠定

基础，而英国本土仿制工艺滞后，进一步强化了中国器物的异

域性与稀缺性，使其成为理想叙事载体。

1.2哥特小说对中国器物的叙事选择

哥特小说作家对中国器物的选择具有鲜明功能性，核心是

器物特性与哥特叙事需求的精准匹配。漆木屏风的折叠与遮挡

性可构建“可见/不可见”二元空间，契合“表层现实与深层秘

密”的叙事张力，是最受青睐的类型；青花瓷的易碎性与异域

纹饰，成为承载权力隐喻与悬念的载体；黑漆家具的幽暗色调

强化空间压抑感，反光特性则连通物理与心理空间。霍勒斯·沃

波尔《奥特朗托城堡》便以别墅内黑漆描金屏风为原型，将其

转化为服务于空间营造、悬念生成的叙事道具，体现对物质文

化与文学叙事关联的精准把握。

2 空间叙事：中国器物与哥特空间的多维建构

中国器物凭借独特的物理特性与文化属性，从空间分割、

权力隐喻、心理投射三个维度深度参与哥特空间建构，将单纯

的物理场景转化为承载意识形态与情感内涵的叙事空间，有效

强化了哥特小说的神秘、恐怖核心氛围。

2.1漆木屏风：空间分割与窥视焦虑

屏风的核心叙事功能在于通过空间分割创造"可见/不可见

"的二元对立格局，强化哥特空间的神秘感与压迫感。在安·拉

德克利夫《乌多尔福的秘密》中，女主进入乌多尔福城堡密室

时，"一面巨大的黑漆描金屏风将房间隔为两半，屏风上绘着

中国园林：亭台楼阁掩映在竹林中，曲折的小径蜿蜒其间，却

有几处墨色晕染，仿佛被血迹玷污，在摇曳的烛火下更显阴森

可怖"[3]。这面屏风将空间划分为"安全表层"与"秘密深层"，使

艾米莉既渴望绕过屏风探索背后的秘密，又深陷未知危险的恐

惧之中，这种焦虑情绪同步传递给读者，形成强烈的情感共鸣。
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此外，屏风的可移动性进一步强化了空间的超自然氛围。

《奥特朗托城堡》中，曼弗雷德书房的中国屏风无人触碰时自

行移动，露出暗门，且每次移动都会伴随低沉的叹息声。屏风

后的空间代表着未被揭示的"未知知识"，对其窥视本质上是对

知识权力的争夺，谁能突破屏风的遮挡，谁就掌握了揭秘的主

动权。同时，屏风上的中国纹饰与哥特城堡的欧洲建筑风格形

成鲜明对比，进一步强化了空间的异质性，使读者产生心理疏

离感，深化了哥特空间的压迫氛围。

2.2青花瓷：易碎性与权力隐喻

青花瓷的易碎性与外来性，使其成为哥特空间中权力关系

的重要物化载体。在马修·刘易斯《修道士》中，修道院密室

的祭坛上摆放着"一只巨大的青花瓷瓶，瓶身绘着张牙舞爪的

龙纹，瓶口插着枯萎的黑色玫瑰，瓶身被镀金边框包裹，置于

天鹅绒衬垫之上"[4]。这只瓷瓶被置于神圣空间的核心位置，成

为宗教权威的象征。而瓷器的易碎性又暗藏权力脆弱的隐喻—

—当安布罗斯试图夺取瓶中的遗嘱时，瓷瓶突然坠落碎裂，夹

层中的信件散落而出，这一情节不仅是叙事的转折点，更标志

着宗教权威的神圣外衣被撕破，贪婪虚伪的本质彻底暴露。

这种"瓷器破碎=权力崩塌"的叙事逻辑，在 18世纪英国哥

特小说中具有普遍性：克拉拉·里夫《老英国男爵》中，古堡

大厅壁炉台上的中国青花瓷茶具是家族权力的象征，仅家族继

承人可使用，反派为篡夺继承权故意打翻茶具，瓷片四溅的场

景既是对家族权威的公然挑衅，也预示着旧有权力秩序的瓦

解；玛丽·雪莱《弗兰肯斯坦》中，主人公维克多在创造怪物

失败后，愤怒地摔碎桌上的青花瓷瓶，瓷片四溅的景象恰如他

破碎的理性。

2.3漆器家具：幽暗色调与心理投射

以黑漆为主要色调的中国漆木家具，通过幽暗色泽与反光

特性，成为连接物理空间与人物心理空间的重要媒介。克拉

拉·里夫《老英国男爵》中对古堡宴会厅的描写极具代表性：

"古堡的宴会厅陈设着一套完整的中国漆木桌椅，桌面与椅面

均为黑漆描金，光可鉴人。傍晚时分，烛火在大厅中摇曳，光

线昏暗，漆木桌椅的幽暗色调与墙壁的灰色石材相互映衬，使

整个大厅显得阴森可怖。宾客们坐在漆木椅子上，身影被烛火

拉长，投射在墙壁上，如同鬼魅一般"[5]。幽暗色调与昏暗环境

的叠加，强化了空间的压抑感与阴森感，让人物刚进入空间便

陷入恐惧不安的情绪中。而漆木家具的反光特性更实现了心理

投射，主人公埃弗拉德在怀疑自己身世时，注视着漆木餐桌反

射的影像，影像在烛火摇曳下不断扭曲，恰如他内心的焦虑与

身份认同危机。

另外，漆木家具上的描金纹饰进一步强化了心理恐惧。

安·拉德克利夫《意大利人》中，女主埃米莉亚被囚禁的古堡

密室内的中国漆木书桌上，"黑漆表面绘着描金的中国山水，

在微弱的烛光下，山峰的轮廓仿佛变成了狰狞的面孔，河流的

纹路仿佛变成了流淌的鲜血"[6]。这些纹饰通过视觉错觉引发人

物的恐怖幻觉，而幻觉又反过来加深对空间的恐惧认知，形成

"器物-空间-心理"的恶性循环。这种建构方式使哥特空间从单

纯的物理场景升级为承载心理内涵的叙事空间。

3 悬念生产：中国器物的叙事触发机制

悬念是哥特小说的核心叙事魅力，其生成逻辑在于"信息

差"的精准构建，营造"期待-紧张-解惑"的叙事节奏。中国器物

凭借符号模糊性、功能反常化与情节关联性的特质，成为悬念

生产的关键"叙事触发器"，显著增强叙事的感染力与吸引力。

3.1符号模糊性：纹饰的意义错位与悬念生成

因文化差异存在明显的"符号模糊性"，中国器物上的纹饰

本义与读者解读义之间产生"意义错位"，这种错位被用于悬念

生产。威廉·贝克福德《瓦提克》中，主人公在古老神庙发现

一只"精致的中国漆盒，盒身以黑漆为底，绘着描金的神秘符

号：似字非字，似画非画，排列整齐却又毫无规律，仿佛在诉

说某种古老的诅咒"[7]。事实上，这些符号实则为寓意吉祥的缠

枝莲纹。作家强化其不可解读性，使瓦提克为解读符号四处寻

访智者却屡屡受挫，随着情节推进，符号与命运的关联逐步浮

现，延长悬念，强化了叙事的神秘氛围。

《乌多尔福的秘密》中也有类似设定，艾米莉发现母亲遗

留的青花瓷手镯，内壁刻着细小的中国纹饰，看似山水图案，

却在山峰间隐藏着奇怪线条。这些线条实为中国传统云纹，并

无特殊含义，但拉德克利夫将其建构为秘密密码。艾米莉发现

其与屏风图案相似后尝试解读，每一次排除猜测都升级悬念，

直至小说结尾，真相才浮出水面：纹饰是母亲的签名变体。这

种设定实现了符号悬念与人物情感、主题表达的深度融合。

3.2功能反常化：器物越界与超自然悬念

在日常生活中，中国器物有着明确的功能定位，而在哥特

小说中，中国器物常脱离常规功能呈现反常行为，模糊自然与

超自然界限，触发超自然悬念。《奥特朗托城堡》中曼弗雷德

书房的黑漆描金屏风便是典型，这扇屏风无人触碰却自行移

动，露出暗门并伴随叹息声。这种反常行为引发一系列悬念：

屏风为何自行移动？暗门后隐藏着什么？叹息声源自何处？

推动情节并升级紧张感。而后续情节揭示：屏风移动是城堡前

任主人幽灵作祟，暗门后是前任主人的遗骸与被剥夺的权力象

征，叹息声则是对曼弗雷德非法夺权的控诉。

《意大利人》的“发声青花瓷枕”亦体现此特质，卧室中

的瓷枕每夜固定时间发出呜咽声，突破睡眠辅助功能成为悬念

核心。埃米莉亚夜间观察无果，读者猜测是超自然力量或人为
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机关，加剧囚禁焦虑。结尾揭示是母亲设计，瓷枕夹层的头发

摩擦发声，且藏有揭露阴谋的信件，凸显母爱与反抗主题。

3.3情节关联性：器物作为线索链的叙事整合

哥特小说情节碎片化，中国器物凭借物质连续性，成为串

联情节的“线索链”，整合秘密线索并引导接近真相。《乌多

尔福的秘密》中，艾米莉对母亲真实身份的探寻过程，正是通

过三件具有情节关联性的中国器物逐步推进的。第一件是母亲

遗留的黑漆描金匣，内装一条绣着中国山水的丝帕，这是探寻

真相的起点线索。第二件是城堡密室中的青花瓷瓶，瓶底刻着

与丝帕相同的山水纹饰，旁边还有细小印记，通过纹饰关联将

情节从母亲遗物延伸至城堡秘密，悬念进一步升级。第三件是

修道院的黑漆描金屏风，屏风上的山水图案与丝帕、瓷瓶完全

一致，角落还隐藏着母亲的签名，最终形成完整线索链，揭露

母亲是被陷害的贵族小姐、曾被囚禁于乌多尔福城堡的真相。

《修道士》中，安布罗斯的阴谋揭露也借助中国器物构成

的线索链推进：仆人发现藏有加密信件的漆盒，调查者找到藏

有密钥的青花瓷瓶，最终在象牙雕刻上发现匹配符号，揭露其

与恶魔交易的真相。中国器物作为"物质线索"，相较于人物对

话、信件等线索更具可靠性与直观性，既增强了叙事说服力，

又承载着哥特小说"正义战胜邪恶"的核心主题。

4 结语

可见，中国器物并非哥特小说的偶然装饰，而是具备叙事

能动性的“活性道具”，是连接中英物质贸易与文学想象的重

要媒介。空间建构上，漆木屏风制造窥视焦虑，青花瓷隐喻权

力脆弱，漆器家具连通物理与心理空间；悬念生产上，通过符

号模糊性、功能反常化与情节关联性构建悬念体系；异域想象

上，承载英国对东方的双重想象，形成“向往-恐惧”的情感结

构。这些功能本质是东方主义话语的文学实践，反映中英跨文

化交流中的权力关系与 18世纪英国的复杂文化心态。
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